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 2 از  1 صفحھ

   (LEP)مھارت در انگلیسی -معلومات برای والدین و سرپرستان کم 
  و برای مکاتب و ریاست ھای معارف کھ با آنھا در ارتباط ھستند 

 

این ورقھ معلوماتی،  جواب  چند سوال عمومی است درباره حقوق  والدین و سرپرستانی کھ ، بخاطر اینکھ انگلیسی  
لسان رسمی و مادری آنھا نیست، در محاوره، شنیدن  و نوشتن بھ لسان انگلیسی توانایی کافی ندارند. 

آیا مکتب طفل من وظیفھ دارد کھ معلومات را بھ لسانی کھ آن را می فھمم بھ من ارائھ کند؟  

بلی. وقتی مکاتب درباره برنامھ ھا، خدمات یا فعالیت ھای  خود بھ والدین دارای مھار ت کافی در انگلیسی معلومات می دھد،  •
بای د این معلومات را، کھ موارد ذیل از جملھ آن ھستند، بھ والدین کم-مھارت در انگلیسی، بھ لسانی ارائھ کند کھ آن را  

می فھمند : 

 ض یتبع عدم تذکرات و تیشکا یھا طرزالعمل •

 ن یوالد  یمعلومات یھا کتابچھ •

  و باھوش نیمتعلم مخصوص  یھا برنامھ •
 بااستعداد

 ھ یریخ  و نمونھ مکاتب •

 

 

 مکتب   یھا برنامھ و مکتب در کردن  شامل و نام ثبت •

 لسان قسمت در یکمک   یھا برنامھ •

 گزارش  یھا کارت •

 متعلم یبرا یانضباط یھا طرزالعمل و ھا یسیپال •

 جلسات و آن، مربوطھ خدمات و  خاص ماتیتعل •
 خاص  ماتیتعل درباره گفتگو

معلم و نیوالد  نیب  یھا کانفرانس •

امکان دارد کھ طفل من مھارت کافی در انگلیسی داشتھ باشد و اما خود من مھارت کمی داشتھ باشم. در این حالت اگر من 
در قسمت لسان کمک درخواست کنم، ایا مکتب بھ من کمک خواھد کرد؟ 

ممکن است والدین وی این کھ حتی اگر طفل مھارت کافی در لسان انگلیسی داشتھ باشند،   نباید فراموش کنند بلی. مکاتب  •
 در قسمت لسان کمک می خواھند، باید بھ آنھا کمک کنند.   مھارت را نداشتھ باشد و بنابراین، وقتی والدین

آیا مکتب اجازه دارد کھ از طفل من، متعلمین دیگر، یا کارکنان آموزش ندیده مکتب بخواھد کھ گفتھ ھا و نوشتھ ھا را برا ی 
من ترجمھ کنند؟ 

،  متعلمین ازھ کنند و اجازه ندارند کھ نخیر. مکاتب باید از اشخاص لایق و مسلکی بخواھند کھ گفتھ ھا و نوشتھ ھا را ترجم •
کارکنان آموزش ندیده مکتب بخواھند کھ گفتھ ھا و نوشتھ ھا را برای والدین ترجمھ کنند و خواھران و برادران، دوستان، یا 

 یا ترجمھ این اشخاص را قبول کنند.

اگر طفل من یک متعلم لسان انگلیسی باشد، چھ معلوماتی را باید از مکتب توقع داشتھ باشم؟ 

بھ شما داده  یک فورم سروی یا یک فورم مشابھ دیگر بھ لسان مادری تان  باید وقتی کھ طفل شما در مکتب شامل می شود،  •
لسان انگلیسی کھ شرایط  در حال یادگیریبالقوه  متعلمین. این فورم بھ مکتب کمک می کند تا آن را تکمیل کنید  شود کھ

 لسان در حال یادگیری متعلمیک را دارند را شناسایی کند. اگر فیصلھ شد کھ طفل شما  دریافت خدمات کمکی در قسمت لسان
انگلیسی است، مکتب باید در ظرف سی روز سال تعلیمی یک اطلاعیھ کتبی بھ شما ارائھ کند و در آن، ابتدا درباره سطح  

 تعلیمی طفل تان، و اینکھ حق دارید مھارت انگلیسی طفل تان، برنامھ ھا و خدمات موجود برای رسیدگی بھ ضروریات 



 

 2 از 2 صفحھ

اشتراک نکند، بھ شما معلومات بدھد. انگلیسی  متعلمینیک برنامھ یا خدمات مشخص مخصوص در طفل تان   انتخاب کنید کھ
https://www2.ed.gov/about/offices/list/ocr/docs/dcl-انگلیسی، از  متعلمینبرای معلومات بیشتر درباره حقوق 

dari.pdf-201501-students-el-factsheet  دیدن کنید. 

  

ریاست ھای معارف برای شناسایی والدین کم-مھارت در انگلیسی، از کدام نوع پروسھ ھا می توانند استفاده کنند؟ 

مھارت ھستند و در کدام قسمت ھای لسان بھ کمک  -اینکھ کدام والدین، در انگلیسی کم تعیینریاست ھای معارف باید برای  •
 طرح و تطبیق کند.یک پروسھ ضرورت دارند، 

مھارت در انگلیسی، بشمول والدین و سرپرستانی کھ بھ لسان ھای -تمام والدین کمطوری طراحی شود کھ این پروسھ باید   •
 را شناسایی کند. ند و والدینی کھ اطفال آنھا در لسان انگلیسی مھارت دارد تکلم می کن تعلیمیغیررایج در ناحیھ 

ریاست معارف یک ناحیھ می تواند یک سروی بھ لسان مادری یک والد/سرپرست طرح کند و در آن از وی  برای مثال،  •
  بپرسد کھ آیا ضرورت دارد کھ بھ لسانی غیر از انگلیسی با وی گفتگو و/یا مکاتبھ شود، یا نی.

تا کھ  ترجمھ شود  البتھ سروی ابتدایی مکتب باید بھ لسان ھایی کھ در مکتب و در اجتماعات اطراف آن بھ آنھا تکلم می شود، •
 سروی بھ لسانی کھ برای والدین قابل فھم است، بھ دست آنھا برسد.  

ریاست ھای معارف ناحیھ ھا برای کمک مؤثر در قسمت لسان بھ والدین LEP باید چھ اقداماتی انجام بدھند؟ 

مھارت در لسان -بھ والدین کمترجمان،  خواستنارائھ مواد ترجمھ شده و یا  مثلاٌ باریاست ھای معارف ناحیھ ھا باید  •
لایق و مسلکی، و یا  داخلی کمک ھای لسانی باید رایگان باشد و توسط کارکناند. نارائھ کنانگلیسی، کمک مؤثر لسانی 

 ارائھ شود.  خارج از مکتب لایق و مسلکی متخصصین

بھ اصطلاحات تخصصی و  ترجمان ھا (لفظی) و مترجمین (نوشتھ ھا)کنند کھ  اطمینان حاصلباید ف شھر ریاست ھای معار •
تسلط دارند، و در قسمت اجرای نقش ترجمان و  ھردو لسان در یا مفاھیم مورد استفاده در موضوع گفتگوھا و مکاتبات

 ق ترجمانی و ترجمھ، و ضرورت بھ حفظ محرمانگی معلومات، آموزش دیده اند. مترجم، اخلا

ممکن است بتواند با  دولسانھاین کفایت نمی کند کھ کارمندان صرفاً بھ ھردو لسان بلدیت داشتھ باشند. برای مثال، یک کارمند  •
یا   بھ آن اندازه لایق نباشد کھ بتواند گفتھ ھاما ممکن است امھارت در لسان انگلیسی مستقیماً وارد ارتباط شود، -والدین کم

 ترجمھ کند. را از لسان انگلیسی بھ لسان والدین و یا از لسان والدین بھ لسان انگلیسی  اسناد 

اگر سوالی داشتم، معلومات اضافی می خواستم، و یا بھ این نتیجھ رسیدم کھ یک مکتب از این قواعد پیروی نمی کند،  
باید چھ کنم؟  

مراجعھ  www.ed.gov/ocrوزارت معارف ایالات متحده بھ آدرس   (OCR)توانید بھ وبسایت اداره حقوق مدنی  شما می •
ایمیل  ocr@ed.govتماس بگیرید و یا بھ آدرس  ):TDD 800-877-(8339 (800) 421-3481بھ شماره  OCRو یا با  کنید 

شکایت، از وبسایت  مطرح کردنارسال کنید. برای معلومات بیشتر درباره 
www.ed.gov/ocr/complaintintro.html  .دیدن کنید 

دیدن   /www.justice.gov/crt/about/eduبھ آدرس  عدلیھبسایت ریاست حقوق مدنی وزارت شما می توانید بھ و •
ایمیل ارسال  education@usdoj.govبا این وزارت تماس بگیرید و یا بھ آدرس  292 (877)-3804 کنید و یا با شماره

دیدن   www.justice.gov/crt/complaint/#threeکنید. برای معلومات بیشتر درباره طرح یک شکایت، از صفحھ 
 کنید. 

 لسان انگلیسی  متعلمینیھ ھا در قسمت برای معلومات بیشتر درباره مکلفیت ھای ریاست ھای معارف ناح •
 مھارت در لسان انگلیسی، می توانید رھنمودھای دیگر اداره حقوق مدنی و وزارت عدلیھ را در -والدین کمو 
 resources.htmlhttps://www2.ed.gov/about/offices/list/ocr/ell  .بخوانید 
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	 برای معلومات بیشتر درباره مکلفیت های ریاست های معارف ناحیه ها در قسمت متعلمین لسان انگلیسی  و والدین کم-مهارت در لسان انگلیسی، می توانید رهنمودهای دیگر اداره حقوق مدنی و وزارت عدلیه را در  https://www2.ed.gov/about/offices/list/ocr/ellresources.html...



